yi'ditlixa’n yitho'itsiin.
he killed her and.
fitsti ¢a’niddiyo’. “Qai-
id he went out.

'b’ihl,” ine’tidén. “Y'ql
‘ild go,” he thought. “There
 Yitho'itstt tadiyo” de’loi

! And he went moun-
tains

ann’oi yihl itlt¢a’gitztn’.
. deer also  he did not see.
witdiga'hl tiq idine’090t.
TAt length strength he had not.
bb’ qwatds”o’, yitho'itst

side, and

‘T rann’daght, 6qoqoyi’hl

) He awoke, and

| % [
tho'itst dattixainni’, 6q6-
. and he called, and

2’ i?” qa’ythlni. “Ni‘ge-
 isit?”  they said. “Hawk
“Difitta  vwo-tlo’gitrd’-
“Suppose we set out food
itri’t.  Qatd’¢ditl, yitho'-
1. They went off,  also,
hltdik de&’'nna withlidntl-

len . the man went to

”’ﬁxﬁ va'vll lofi, lixxd'n
,Vvicinity ~ food plenty, fat
5 ni'yinello” yitho'itstn.

" he gathered up also.

itstin.
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6. Tpjo’xworrik; or, THE INjurep WIFE's REVENGE.'

Kai qdyu’rz qodto’n, tran’'nt’, nihlo’kai nt'qodtit. Vwl

Village small there was, they say, man and wife lived. Her
kaifi’, trGnni, qotne’-df‘fita. Qavwige'gétkai® q0hltdr
husband, they say, was a great hunter. Their children now

vaqd/ghdihltan no’titnnt tei’dltkai yfa'n’ qedla'n. Tsrt’qno

small two boys only were. River
qwatdo’i toitco’q k0 tsrtqtdtixaio’ida. Vwa kaifi’ q@hltdt
mouth [door] sea upon where it emptied. Her husband, then,
getdi’ qotne/-drfitta. Qél&’tixtitoq tan tlo’xl toq ninnt'kka
very gleat hunter. In spring ice after when up
tsriqnd”’ triyu’rz ye nti’dtkhaiq gha’ytkgt &kwé. Yitho'-
river kayak in went, animals for. And
itst détla’si nihlk'agt ni’yidﬂla’iq, 'yt k't’dzon tdoqoda’hl-
spruce  side by side he puts, that upon he piles.
tzysk. Yagho'tst qoyd’n’ ytqho'tst dita’n, gle’dkatlo’xt
Thus only - SO he did, fish
toq qoy’hl éyt'qdi nti'dtikhaiq, yaqho’tst-qdyd'n’ yltho i-
after also there he went, the same thing also

Yithoftstt nid’0xt tcrOter no’Onditidta’i

stretched across

tstin’  dita’n.

he did. And outside poles
the house

ak't’dzon’  tdo’qédd’hltzydk gha’yokgt dtg ythl no’iyt”-
upon he piled deer skins also beaver-
000’c yr'hl lofi 0’tllai’q qd’t.  Yitho'itstt ga’vwi ge’gétkai
skins also many he killed because. And their children
yihl qonoiyi’hl. N@’qadotdf’hltstn yagho'tst-qéyd’n’ dita’n.
also grew. same thing he did.
Yitqo'fio qoxdtco’q eyt’kn sraka’i nihli'axaye”. Yitho't-

two brothers. And

Every year

Meanwhile they grew large those boys

tstn éy0’kan qa’vwt tho” yihl toitco’q ythl qoye” dita’n,

he their father also sea also in worked,

tckate’nt ythl t&’hlidvwa’i yihl tlihlla’xte ythl tdi’gihlan.

white-whales also  sealions also  he got [did].
Teci’t tiin qOitdt’xain-

when it was

seals also
Yitho'ttstt tci ytigho'tstt ditdiyo’k.

And again the same he did. Again ice

1 See p. 42. 2 See p. 43.

m

W
8




e

‘L..mzm!!wn

g

) \ :
i ‘H“

s

L)

10

I5

124
ne’ktll, tei't atda’k0 nti'tkdn triyrz0 yit.  Vwokhwo!l
gone, again up (theriver)  he went kayak in. Gone
qata’-a-agtlt, yitqo'fio  y&'x6tst’xainn?’dihla’n  vwl 't
he became, while was anxious about him his wife.
“Owitha’n an?” me’0dén. Qwitdigd’hl qsllo’ntdtt nado’ihl.
“Where’s he?” she thought. At length many times he slept.

Eyt’kd sraka’i yurz qt/tdn tho” 4’k qdqdnthla’n tstqo-

Those boys little their father  for looked all the
yd'n’, qa’vw vo'n yihl wt'hltehltt'fitzon’ qwitted’xd
time, their mother  also did not sleep, sitting up
yid'n" détdo’, 6qéqdyr'hl tranni’ nt'xtdakihl. Nt'edtkan,
only  she was, when they say he came in sight. He arrived,
yithoitstin’.  Vwt 't tef 0mmiki’ vwi'yeqodo’idinti.
also. His wife  too almost was angry.

“To'qoqudliiit’stst finkhwt’l tiqa’n, kitdifi'tst ythl qaigtld't,
“How long
gito’'n  yihl

leaves also

thou wast gone then, grass also
qaigtld’t,

became,

became,

ténaka’ittt ythl qaigtli’t ftkhwo'l
mosquitoes also became you gone
qoiio’,” yr'hlnt.  “Qutda’iti Sxwiito’q gha’ytkgt lofi difith-
while,”  she said. “How
la’n, t8’qéqtdlifit gtst

get, how long

animals
yi’hlnt.
she said.
triyu’rz0 zro ditini’fithlvwi'hn h&?” y{’hlni.
did you fill "
y1’hlni.
said he.
yi’hlni.

he said.

sometimes
fokhwa'l,”

- »
you were gone,

many  you
“Uqha n at
“Then that
“Kwatde’dl at
“Because that
“Lofi gonitla’n inni” v&'x6crén-
q
“Many I saw, but somewhere
da’xtt  gititltdv’q,” “Qutda’iti  6xwdto’q  terfiter
else I shot,” “How sometimes sticks
tk’'t’dzon  tdoqode’hltzydq xtinno’i dtg ythl noiyt”adng
upon you piled deer skins  and beaver-skins
yihl,” yi'hlnt.  “Eccré”étst, a gi'tst gi'titltdi’q,” yi’hlni,
also,” said she. “Idon’t know why, so badly I shot,” said he.
Qwatdigda’hl gine’dlydq. Dnilla’i nedlyd’q, yitho'itst
At length fish ran. Salmon ran, and
etciii’ftst  dtqtta’n.  Yitho'itst ¢lqtna’n qgtticne’
he worked. And still

kayak only

gr'tstt gititltdr'q,”
badly I shot,”

she said.

inni” !

although7

“No
I will go,” said he. “But

down in the
water N
tsr@’qnné hok’t’t.  “No ntd’sokahl” di'tnni eytkan.

river he wanted. “1
believe

they ran

! See p. 44.
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“Nta’dzt- -qo’xwit’

getdi’” i'tonta’)”

too soon,”

yi’hlni. |
said she. |

“Giydf'th ye'gé gito'n |

“By and by those  leaves
y’hlni.  “No, t‘i’ﬁktdolv
she said. “Why, last spring
y'hini.  “No  ttdivw’
she said. “Why maybe | |
yrhlnt.  Qwatdigd’hl dal
she said. At last nevy
tet’kitdi’k, fio fio’x6 qo's
up! for  of you wéf
Nti'ookdn. - Tei't v
He went off. Again ;
t¢’tkavwo’n ttn qﬁtagtlﬁ:
edge of water  ice formed, -
Triyu'rz yid’n’ di’tinneq
Kayak only ful
fitkhwo'l,” y'hlnt. “Qty

you were said she. “If

gone!” . ‘
y'’hini.  Oqoqéyi’hl di"ij
said she. Then s{
fiitda’kt  nthlko’tsadt g
up the river near . wi;

;

“No kwitdi’t nitdo’idn 3"

“But now far away |
dihlti” Githla’ig,” yt’hlni]
I kill,” he said.’

vdq
“Why
“Ugha’n triyu’rzt ya’n’ !
q y
“There’s
Tsan, qaidtk'wo'te.

- Well, it became frosty
weather.

Qa’itdénne’fiag  Gmmi’ -
All winter sick

kayak only




i

UWrzlt yit. Vwikhw'l
yak in. Gone -
nn’dthla’n  vwti 't
» about him his wife.
/hl gollo’ntdtt nago’thl.
he slept.

d many times

kA qdqonthla’n tstiqs-
for Jooked all the
alt'fitzn’  qwttcd’x0
lot sleep, sitting up
ﬁdukahl Nt’edtkan,
\me in mght He arrived,
ki vwi'yeqodo/idInt'.
't was angry.
<itdifit'tstt yihl qaictld’t,
1 grass also became,
thl qaigtld’t fidkhwo'l

Llso became you gone

; gha’ytkgt lofi difiih-

{ animals many  you
yt'hlnt.  “Uqha’n at
she said. “Then that

jl'T’hlnT. “Kwatde’dl at

the said. “Because that

nitla’n inni” vo’xdcrén-
i saw, but somewhere
Viti  6xwoto’q  terlter
v sometimes sticks

dt¢ yihl noiyt”td0g
skins  and beaver-skins

- gi'titltdi’q,” yt'hlnt.

| I shot,” said he.

Vi nedlya q, yitho'itst
| ran, and
;;fma n qugtticne’ inni”’
Hill they ran  although,

.t

I ~

' di'tnni eytkon. “No
said he. “But
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“Toxaihltco’q inni'nitd’)”

“How much

getdi” i'tofta’,” yi'hlni.

said she.

yi’hlni.

too soon,” you hurry,” said she.

“Giyafi'th ye'gé gito’n deétkwo'ntt trdl yo'kt nte’ttkahl,”

“By and by those leaves when they have then there you will go,”
turned, soon
yr'hini.  “No, t'fiktdofi &yt'ktt viqa’gadihlti’ tdellin’,”
she said. “Why, last spring there little you killed,”
y'hini.  “No atdivwi’tdl kwiittd’xé nttde’ttkd hltzan’,”
she said. “Why maybe for a long time you will not be back,”
y’hlni. Qwatdiga’hl dghlinnt” ntt'dtkan. “Gi'la inni’Aftd’-
she said. At last nevertheless  he Went off. “Now, hurry
tet’kitdr’k, fio fio’x6 qo’yodatrihla’n,” yi'hlni.
up! for of you we are thinking,” she said.
Ntr'otkin. - Tei't vwokhwt'l qotd’ctle.  Qwitdiga’hl
He went off. Again gone he became. At length

te’tkavwo’n tln qtdgtlt’, 6’qéqoyi’hl q’hltdi nt’xtdtkahl.
edge of water ice formed, and then he came in sight.
Triyu'rz yid’n’ di’tinnetvwi’hn tcin.  “T0’qtiqadlint’¢tstin
Kayak only full again. “How long
fiokhwt'l,” yr'hint.  “Qatda’iti éxwito’q lo'fn tififlla’igdan,”

ou were said she. “How sometimes  man ou kill,”
y o ! y y
gone!
y'hlni.  Oqéqéyt’hl di‘tnni éyt’kan tcedl, “K'watde’dl
said she. Then said the man, “Because
firtdo’ka nihlko’tsadt gillo’fitdo’d 0lo’n tithla’iq,” yi'hlni.
up the river near when there were many I killed,” he said.
many .
“No kwatdi’t nitdo’ida qéyd'n’ ghqedld’ntstt at, viqd'ga-
“But now far away only there are indeed, few
dihlti’ aithla’iq,” yi’hlni.  Oqoqéyr'hl yoagho’tst de’hlni:
b
) T kill,” he said. Then thus says she:
“Nta’dz0-qo’xwtt’  vaqd’gtdihlti’ ni'filai’q?”  yThlni.
“Why few do you kill?” said she.
“Ugha’n triyurzt yd'n’ di'tinnettvwi’hn,” yt'hlni.
“There’s kayak only full,” she said.
Tsan, qaidtk’wé’te. Dran dihlkwd’ttsttt ammi” d'gtlat.
- Well, it became frosty Days when short, sick~ he became.
weather.
Qa’itdénne’fiag  Ommi’ tdgtlt’.  Yitqo'fio inni”, gbho’n
All winter sick  hecontinued. = Meanwhile never- he ate

theless
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ammi’ qofio’. Oqoqoyl’hl qaitine’dzrt ntqone’0dtat.  Aqa-
sick while. Then - midwinter came. Then
qthltdik gitde’” ditdiyo’k. Oqoqoyr'hl de’hlnt gyt’kon tdt
very (sick) he grew. Then said he to his
t't, “Gothla” si ye’tsr tkhwt'l qaitofld’hl,” yt’hlni. “A’t-
wife, “Look you my breath none will be,” he said. “Then

dogilt” gitst’xtye’” lofi, gok't’dt nne’gl yid'n’ so’'x6 diye’-
must martens many,
xailld’hl triyu’rzt yit,”
put in said he.

ta’ntt yihl, gtkt'9t nne’gu yihl,

also, skins fine also,

skins fine only

yT’hlni.

by me you

“Lo’fint,” yi’hlni, “ttqaid-
“Many,”
ni’koxwtin yihl, nihltri’c

wolf also,

kayak into,” said he, “beaver
wolverene
yihl, go’k’dq nne’gt yihl, si k’'wa ythl, gthlt'n yihl, yitho'-
also, fat fine also, my arrows also, bow also, and
its  tri'ytrz-tdo’i qwaitdt crﬁdﬁ’xﬁhlthhl x(nno’i ¢0¢ nihl-
kayak-opening tie deer skin  over,”
k't'dz0,” yrhlni.  “Yitho'itst teriter voiyt’kt n’dine’lld,”
said he. “And under it
“Sraka’i yihl qavé’x6 qaihle’dzt di‘iithlan,”

“Boys also

sticks put,”

yi’hlni.
he said.
“Yitho'itst
“And
tda-qa’-

to them.

yi’hlni.
he said. do thou,”
“Tdo”t nne’gl qavsé’qwd yie’noxwaiq,” yi’hlnt.

“Parkas fine

by them well

for them make thou,” he said.
qa’voxwd’n’-gi’'tdidthltrt’x0tz0n’, qaihle’dz0 yia'n’
do not be harsh with them, well only
vwihla’n,” yr'hlni.  Yitho'itstt ditdiyo’k.
do thou,” said he. And
ye yO'x0hltdn,

in put him,

Vwii d't triyu’rz
he died. His wife kayak
gtktd nne’gl toq, yaqho'tstiqéyi’n’ tdn
skins fine to her
tt’xainni’dtstt dielyo’k. Yitho'itsti ytigho’tstt dielyo’k, yitds'-
he said did she. And she did,  over it
khwa gitdi'nthitlen.  Yitho'itst qaiyé’xwsé qadihlkhwo'n’,
she tied on. And by it they made a fire,
yitho'itstt yit qoyd’n’ qatitltes’, qatrt’qtsan. Vwt i’ yihl
and there only crying. His wife also
tdi te&txtt khwl, td kaift’

her hair husband

among, just as

just so

they remained,

ditlkhw(’ntstn,

she burning it, her

yo'fiitst’n

she does not
want to
give up

none,

aqi’t.

because.

V
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Qwatdigd’hl ' qole’ et
By and by spnng
sraka’i yihl qotrt’q tq
boys also cried ‘
Duatsi'nt ythl lof, gh%
Geese also many, aj
hlon yihl sraka’i wihi
also " boys :
qthltse’gt qo”g‘fgﬁé’ﬁtzt
3 L sun not risen,
Etrt'q. Oqoqoyt’hl
She cries. And ’
dotita’dini.  Yitqo'fio &
is singing Meanwhile sh
Oqoqsyt’hl yidetco'r
Then she heMd’
Giditltgo’n, yinthla’n.
She listened, she looked.
“vwikhwt'lan  gghl-gif
“the dead why does |
tran’'n?’, vyiditltco’'n. T
they say, she listened. i
do'ktr tsraqns” qaihltc’ﬁ
married,

yT'hlnt, |

1t said,

the river
Tdjo’xwallik,” ‘
Tdjs’ xwillik,” :
Tdj¢"-xwal-lik, gam-maf
xwl-ltk, Tdjo"-xwal- lik!

Aqaqt’hltds yidetgo'r

Then heard
’ o’ M g
gha'ytkgt-kgi'dz: in
animal-little ?” she;

h

Eyﬁ’qai triyu’rz  tdo'i
That kayak
kgt’dztt nta’dz di'tnni |
little

opening |

what it says

1 See p. 45.
? This is an imitation of the s
and mean “he has a wife up the!




{
vdzrt ntiqine’adat.  Aqa-
inter came. Then
byt’hl de’hlni eyt’kan tdd
£n said he to his
qaitol/B yPhlnt,  “A't-
will be,” he said. “Then
nne’gl yid’n’ s¢’x6 diye’-
‘\ fine only by me you
r Lo’fint,” yt’hlni, “ttiqaid-
“Many,” said he,
ni’koxw(in yThl, nihltri’¢

wolverene

“beaver
i
i wolf also,
L yihl, gthlti'n ythl, yitho'-
‘:‘E also, bow also, and
ihlthhl xtinno’i  Jlg¢ nThI-
] deer skin  over,’
sriter voiyt’kt n’dine’lld,”
sticks under it put,”
rihle’dza di‘fithlan,” yr'hlni.
, well do thou,” he said.
'wdiq,” yr’hlni.  “Yitho'itst
thou,” he said. “And
qaihle’dzti yfd’n’ tdti-qa’-
well only to them.
tdiyo’k.  Vwit @'t triyu’rz
te died. His wife kayak
j0q, ylOgho'tstiqdyd’n’ tda
hlong, just as to her
yOigho’tst dielyo’k, yitdd’-
she did,
qaiy6¢’xwo qodihlkhwo'n
by it they made a fue7
qﬁtrﬁ’qtsﬁn Vwir @ yihl
| crying. His wife also
s0n, tdt kaid’ yo'fiitst’n
fit, her husband she does not

\ want to
give up

_1 just so over it

J/ 2
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Owatdiga’hl ! qol¢’txtt no’qéta’tdat.  Vwh it éyt’kt
By and by . spring came. His  wife those
sraka’i yihl qOtrt’q tstqoyda’'n’. Qwitdigd’hl toqotatdat.
boys also cried continually. At length spring advanced.
Dutsi'ntt yihl loii, gha’ytkgt-k’'gi’dzt yihl, éyt’kan no'kai-
animals small also, that woman
tet’0hd’iq, vwi'nt-

she goes out, early

Geese also many,
hlon yihl sraka’i wihltqahlttil qoiio’,
also boys sleep while,
qtthltse’gt qo’gictd’iitzin’, &trt’qtstn.

sun not risen, crying. ‘

Etrt'q.  Oqoqoyi’hl too” vo'xotdtt’kt gha'ytkgt-tkgt’dza

She cries. And here above her animal-little

dotita’dini.  Yitqo'fio &trtiq. Yidet¢t'k tkhwt/ltstn.
is singing. Meanwhile she cries. She hears not.
Oqoqdéy’hl  yidetgo’n, treda’ &yt’kt vw kaifi' &zré.
Then she heard, lo, that her husband’s name.
Giditltgo’n, yinihla’n. “Gha’ytkgt-kgi’dzt tsitl,” ine’tidén,
She listened, she looked. “ Animal-little
“vwikhwt'lan gahl-gitde’dl &zrer” ine’0dén.  Yinthla'n,
“the dead why does it speak his name?” she thought. She looked,
tron’nt’, yiditltco'n. Treda qnna’iq.  “Tdjo’xwallik fit-
they say, she listened. Lo, it speaks! “Tdj8’'xwiillik up
dt'k tsragnd” qaihlter't, vwt @ qedld’n, an, Tdjo’xwallik,
Tdjs'xwiillik,

Tdjo’-xwal-lik,

wretched !” she thought,

the river married, his wife there is, he,
Tdjo’xwallik,” yr'hlni, “dé¢’nna hok’t”.
Tdjo' xwiillik,” it said, “us like.”
Tdjo-xwl-lik, gam-ma’n-0-xa’i-ték nu-l&’-
xwil-lik, Tdjo’-xwtl-lik.” ®
Aqaqt’hltdi yidetgo'n an né’kaihlon.
Then heard the woman. “What says  this
gha'ytkgt-kgt'dz0?” ine’dén. Yitho'itst t0kaidi'nthlni’k,
she thought. And

tq-do’q-tak Tdjo’-

“Nta’dz ditnni" go

animal-little?” she arose.

Eyt’qai triyu’rz tdo’i tlithl ttka'ntxaio’q. “Gha’ytikga-
That kayak opening string she untied. “Animal-
kgt'dzt nta’dz df'tnni dd’qd e'nitli’hl,” ine’tigén. Eyt'kai
little what it says for I will see,” she thinks. That

1 See p. 45.
2 This is an imitation of the song of the American robin.
and mean “he has a wife up the river.” — E. B.]

[The words are Eskimo,
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gha’ytkgt dtig yd'dztyitd’stlo.  Gan tet’ qedlt”? Wiye'gl
animal skin she took off. What then was there? Inside
khwo'lla.  Qwatta’n vwt  kai’?  Nikoxwtn ¢tg¢ yihl
nothing. Where is her husband ? Wolf skin and
nthltr’d ythl vwt k'wa yihl vwatho'q vwtkhwt'lla.  Wi'ye-
wolverene, and  his arrows also that went with him, gone. Angry
qodo’idlniit’, hlg”6tstt xtlle’tci vwo-khwl, ine’tdeén, ttqo-
was she, true for sure he-dead, she thought,  De-
xwi'n’.  “Gha’ytkgt-k’gl’dzt vwlizro’-tei din’ne’,” 1ne’tidén.
cause. “Animal-little that’s  why it said it,” she thought.

“Kaito'fi qwd'itstt tci di‘nni, inni” Istr0’q tstqdyd’n’ qoiio’
“Yesterday from also itsaidit,  but I cried continually while,
iottltco’ntztn’, a’hlotina’ hlg’ din'ne’,” ine’tdén. Tso” tk't
I did not hear &tﬂ she thought.  Cache upon
do’fdiyo. Oqoqoyl’hl gha’ytkgt dtig 1o%fi, nile’ dtg yihl
she went. Then animal skins many, bear skins and.
Giye'tikgha'ytkgtt dtg yihl fitco’xtitcoq thltgon, v&'xwt’
Brown bear skin  also she saw, fur
ythl lok'wit'l qedld’n.  I-nna’xt-yihltef’t, t&¢ nadi’hl a’qa
tl15ré was. It she chose, water warm with
- O’qodenni’ ni’yiditltri’hl, dra’n-taqt’dlifia’dq,
she wet it, , day long,
Owhitdigd’hl fiitco’xt-
At length larger

look you, truly it spoke,”

very large

also white

ni'yiditltr’¢hl.
she wet it.

yitho'itst nihlk’a’dz0 yi“ythlténni’q.

she stretched it.

Hurriedly

and both ways
tcoqtst @/ctlat. Ni‘ythltri'hl qofio’, té to’kointitliya’k sraka’i

it became. She was wetting it while, water she brought boys

qavs’qo.  Yitqo'fio niythltri’hl.  Niythltrihltt tef, yit no'-

for them. Meanwhile sheis wetting it. ~ She is wetting it also, there she
when

anythltet’c té-a’qa. Qwhatdiga’hl t& yrhl loni td6’qwddinello’

puts it back wet. At length  water also much she had put

ti'fithl yit t&'ftco’ yihl yit,' yitho'itstt xt’hloxa’thl.  Qwotdi-
pails in bowls also  in, and it was dark. At length,
gd’hl, sraka’i wihlintltdya’k qofio’, tso 0kt'dzti qwi'tstn

boys asleep while, cache upon from
qwhtdo'ingiti’tliya’k ne’dlaii yihl gok ¢’q yihl k'ga’c yihl
she blought in meat and fat also dried also

king-salmon
yt'q tde’qwotdi'nihltzyd’k. Yitho'itst éyt’kai tei gha’ytkgt

house she piled it up. And that too animal’s

1 See p. 46.
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dtg tci Otda’ny0’kadigit
skin also herself she stretched i

yihlténnt’q, vwo ko'llok

she pulled it, its claw
vwt no'thleci’dl yit ndq
her work-bag in  she 4‘
tcoq yihl yihltgo'n. Yith
big  also she saw. )

Yt xai” yihl tdt 0o’ X4
Its teeth also her mouth sh
tkgha’ytkgti tcoq '3'.’(;1:%,
bear big she be
quti’tlteit’t, wi'yeqodo’id
she rushed
dott yihl gd’ntdiyintri't.
with she tore up.
koinyidttri't yitho’itstn’
broke down also.
qoto’t nin’'ddiyo. No’
to its she returned. S
vicinity E
x41" yihl yoxwt'n’ r
teeth also beside it ’
tstiqSyi’'hl, sraka’i trﬁqﬁ
also, boys 1
tsﬁqoy1’h1 wi’yeqodo’id,
at all, angry she 1%
deé/nitlka’l  nihltrox0lok
cut one forked |
yt'kt srakai. Eyt'ki
those boys That
doton.  Oqoqoyt'hl,

Then, 5

Kt

furious]n

K

|
|
1]
1,

4

k’a’dtiogta’an, nihlko’ts{

do not wish for, soon ‘
oghlno’tn, té yihl y&"
eat, water also v

yihl qédo’qtio’rzhtzl, !

also do not fetch, )
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n tct’ qedlt”?  Wiye'gt

it then was there? Inside

| Ni’koxwan dt¢ yihl
| Wolf skin  and
/q vwtkhwo'llo. Wi'ye-
ith him, gone. Angry
g-khwtl, ine’tdén, tliqo-
le-dead, she thought,  Dbe-

ro’-tci din’ne’)” ine’(0én.

s why it said it,” she thought.
istrt’q tstiqoyd’n’ qofio’
T cried continually  while,
J ine’0dén.  Tso” k't
',:‘:'57” she thought. Cache wupon
Mg 1o'd, nile’ dt¢ yihl
kins many, bear skins and.
xtitcoq Thltgo’n, v&'xwit’
| large she saw, fur
yihltcr’t, té nadi’hl a’qa
hose, water warm with
ir’hl, dra’n-taq/dlind’oq,
it day long,
. Qwhtdigd’hl fiitco’x0-
At length larger
té to’kointitliya’k sraka’i
vater she brought boys
\Ilyxhltrl hlto tci, yit no’

he is wetting it also, there she
when

¢ yihl lofi tdo’qwodinello’

er also much she had put

0 x0’hloxa’thl.  Qwotdr-
it was dark. At length,

jb/, tso 0k0’dzti qwit'tstn

!

e, cache upon from
S TR Ry, ” ) ’ v
l}gok 6’q yihl k'ga’c yihl
| fat also dried also

1 king-salmon
st éyt’kai tei gha’ytkgt
\L

that too animal’s
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dt¢ tcl tda’nyt’kadiditlyd’k, yitho’itstin’ nihlk’a’dztn yi'-
skin also herself she stretched it about,v and both ways
yihlténni’q, vwa kt'lloka’ifit yihl voxw’ntstn. . Yitho'itst
she pulled it, its claws also upon it. And
vwt no'thltcidl yit noqd’ilyaq, giye'tkgha’ytkgt vw xar
her work-bag in  she searched, brown bear its  teeth
tcoq yihl yihltco’n. Yitho'itstt yiythl ttda’n yo'katdiditlya’k.
with them herself she attired.
Yo xd1” yihl tdt do” xaillo’.  Yitho'itstt d@'ntra o”idit giye’-
Its teeth also her mouth she put. And like him brown
tkgha’ytkgtt tcoq @’ctldt. VYitho'itst fiftdo’kt tsriiqtlo’t
bear big she became. And up ravine
quti'tltet’t, wi'yeqodo’idlni’iitstin.
she rushed " furiously. Spruces also  their roots
dott yihl qd’ntdiyintri't. Wi'yeqodo'idlni'fitstt teri’ter tdo’-
with she tore up. Furiously trees she
komnyidatri't yitho'itstn’. Qwito'ntitlteti't tsragtlo’t.  Yagq
broke down also. She went down ravine. House
qoto’t nin’’ddiyo. No’tndi’yellyo, yit no’anyi'nthltci’c; yi
to its she returned. She took off, there  she put it down; its
vicinity
x41" ythl yoxw('n’ no’tnnello. ~Wihldhlte'i  okhwo'l
beside it she put. She slept not
tsaqoyt'hl, sraka’i troqonedyd’k. Yitqo'fio goho'n tkhwi'l

also, boys awoke.

big  also she saw. -And

teeth also

Meanwhile  she ate nothing

tstiqoyi’hl  wi'yeqodoidlni’fi  tstiqdyd’'n’.  Yithoitsd k’ai

at all, angry she is very. And birch
dé/nitlkd’i  nihltrd’x0lokt’zr  ythl qo’xw( qwatdo’intdiyo’,
cut one forked also to them she brought in,

éy’kt sraka’i. Eyt’kai k’ai teritter yt’q qwatdo’inyi’di-

those boys That birch stick house she carried into.

daton.  Oqoqoyt’hl, “Gothla’, tisothl,” qwd’hlni.  “Sr
Then, “L(')ok7 you! I am going  she said to “Me
away,” them.

k’a’dtiogta’an, nihlkotstitt datistt ’hl ? y’hlni.  “GPle va've

do not wish for, soon I will come,’ she said. “Now food
oghlno’tn, t& ythl yo'qhd 6'qd qwﬁtdo’innigﬁyo’ i; t&
eat, water also you for I brought in that water

which;

yihl qodo’qtio’rztitz, fio t&” toghltei’hl,” yl’hlm. “Tso’
also do not fetch, for water you will fall into,” she said. “Cache

O—PUBL. AMER. ETHN. SOC. VOL. VI
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yihl k't’dztt dtio’qtio’rzan, fio nto’qhlt¢i’hl,” yi’hlni.  “Gi'la
also upon do not mscénd for you will fall,” she said. “Now

gha’yttkgtt tcoq yd’qhd oxwl” diita’diyo’td, teri’ter a’qa
animal big you to if one comes in, stick with

vwiit dro’gl qOigy(gaitca’iq,” y’hlni.  “No’qhltdji'tan,”
its breast oppose,” she said. “Do not be afraid

o of him,”

qwohlni.  Aqaqe’hltdi, “Yoq qoxotdso’thl,” yi'hlni. Aqi-
she said to them. Then, “You I will come to,” she said. Then

qt’hltdik ditdo’kt tsraqtlo’t qtitadiyo’. Yxtho’ltsﬁ tsri’qno

up ravine she went. And river
Cqwitde”8  deloi  0k’0’dzn  xdhothl.  Wi'yenqodi'ttstin
bank mountain upon she went. Raging

xtlliké’k  tstqéyt’hl.  A’ntra  tin x0tdd’q terit’ter yihl

she runs also. Like ice moves trees with
gintzl’s getdi’ nitli'tctstt xaho’thltstn.  Tect't de’loi tcoq
crashing very strong she going. Another mountain big

k't’dzon qangi'yo. Nokh&’gwi tdi‘midzti ythl qedld’ntdt

upon she ascended. Stones flat also where there were
qangiyo’. Oqdqdéy'hl ne’tidén, “Go nokhd’gwi yihl st
she went up. And she thought, “These stones with my
noq nihlk’o’dztin n¥’gttdtla’hl, si tdro’gti qoyi’hl santdo’gti
chest 1 both sides I will put, my  breast also, my forehead
q Oyl/hl ” )

also.”

Tagiyo’; 6qoqoyrhl nitdd’kt detla’n k'tidztin niga’rzrig-

She went on; and up spruce upon some one

' . began to

tlok, “No gif'tsti® difitdiyo’k,” vwarznne/dtstn. “No getdi’

laugh, “Why, badly (some one) saying. “Why, very
trée’fiitge’dq,” vwa’rznni.
ridiculous are you,” some one said

you have done,”

“Yiadznte'lla 1 nokhad’gwi; flo
“Take off  those stones ; for

to her.
getdi’ tréqaidtt’q,” yt'hlni. “No efit¢t’dt tre'itece’dn,”
very bad,” said he. “Why, hereafter it will be a cause

of laughter,”
y’hlni.  Yitho’itst viddznni'yitdctlo; ©6qoqoyr'hl de’hlni
said he. And she took them off; and said
yoqgdtsi’, “Agtde’ tf'qwt,” y'hini.  Aqiq’hltdik, “E’fitz-
the Raven, “That’s all right,” said he. Then," “You
ri'ntst-difitdiyo’k,” yr’hlni. “Gilt xa’fitho’thl,” yi'hlni.

look all right,” said he. “Now, go on!” said he.

1 That is, “sides.” 2 See p. 47.
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Aqaq’hltdik  ter
Then again
sraka’i qavé’x6 qo

boys about them  she |

/

|
|
|
|
\
ﬁ‘
|
qoydn’ xdhothl. A
only she went. Do’,?
lofi, treda’t! Yitho!
many, behold! Andj:
éytkt  yidznni'yititlt
that she took off agj
gtd’gtlo, détla’d kg
out again, spruce ST,
qone’gtt  qedld’n, yi1j
good is,
Kai qoin&’qsn nihlke
Village  behind n-
tra’hltgét 8qotco’q tc
kashime big aly
qwi'tstn’  qtthltdi 0k
toward then  she
likgok; yitho'itst
and i
nékaihlta’hlnt nne’gt
women beautiful
qwi'tdiniiieyo” h&?” ‘
you have come in then?” |
qd’yihint.  Eyt'kan :,
they said to. She ;
yitho'Itst yit dotdiyo”

and there she sat dov
on the platfl

e‘co tco’q yit; kehl:
pot big in; othe!
e’co tco’q yit. Oqoqé
pot big in. And

“y6'qgd kaii nda’- q

“your  husbands Whe1e-
qoyo’tdihla’n ytgho”

was thinking . all




“«Gr'ln

she said. “Now

tert’ter a’qa
stick with

thtgﬁ’hl ? yT'hlni.
‘lu will fall,”
~dota’diyo’tty,

5 if one comes in,

'yr’hlnt. ¢ No’qhltdji'tan,”
/she said. “Do not be afraid

‘ of him,”
sxotaso’thl,” yr'hlni.  Aqa-
i will come to,” she said. Then
diyo’.  Yitho'itst tsrd’qnod
|went. And river
ho'thl. Wi'yenqodit'ttstin
ve went. Raging

tCln xtitdt'q  terit'ter  yihl
| lice moves trees with
altstn. Tttt de’loi tcoq
“oing Another mountain  big
td’midzt yihl qedld’ntdty
| flat also where there were
;; “Go nokh&’gwi yihl si
:‘ “These stones with my
-~ tdro’gti q6yr'hl santdo’gli
t breast also, my forehead

detla’fi k'idztin niga’rzric-

i

| spruce upon some one
. N began to
yarznne/dtstn.  “No getdi’
jome one) saying. “Why, very

lznte’'lla 1 nokh&’gwi; fio

\ke off  those stones; for

\To e’fitgt’d tre 1tege’dﬁ ?
\hy, hereafter it will be a cause
of laughter,”

‘agtlo ; 6q8qoyi’hl  de’hlnt
n off; ) and said
Ini.  Aqdq@/hltdik, “E’fiz-
\ he. Then, “You
\ﬁ xa’fitho’thl, » yi’hlni.

fy go on!” said he.
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Aqaq’hltdik tct tadiyo’, fnato’dzon k'witde’dl &yt’ka

Then again she wenton,  hurrying because those
sraka’i qavd’xd qo’yotdihla’n 0iqdt.  Tsrt'qné qwitds”
boys about them  she was thinking because of. River bank

qoyd’n’ xdho'thl.

only she went.
lofi, treda’t! Yitho'itst kai qoitsi’dz0t neyo’, yithoItstin’
many, behold! And
eyt’ktt yidznni'yititltcl’s, yitho’itsd y& x4 yihl yd’dznni’-

that she took off again, and its
gtitd’ctlo, détla’n kgi'dzti xoiyt’’q ni’yinihltci’s.

under

Atge’0 kai qotco’q qahltco’n, . d&’nna
Down there village big she saw, men

village toward she went, and

she took
Te'gé tai
small Here path
yitho'itsti yt’qai tadiyo, kai qwii'tstin’.

there

teeth also

out again,
qone’glt  qgedld’n,
good is, and

Kai qoind’qsn nihlko’tstidt xdho’thl.
Village

spruce she put.

she went, village toward.
Treda’t kai qotco’q,
she goes. Lo,
trd’hltgét 8qdtco’q tein.  Y0q qoo’sn tcf yiq qotco’q. Vit
kashime big also. There
qwl’tstn’ qthltdi 0hlte’ x3ho’ihl, yitho'itst yit qw’tdte’l-
toward then she kept going, and there
likgok; yitho'itst nihlhok'o’idzti  e’¢ok tga’tikaqttlo’n,
and each side pot they had set to cook,
nékaihlta’hlnt nne’gt tekd’. Qai-ya’kd-qinna’iq. “Oxﬁtdﬁ’

They called to -her. “Cousin,
“A’t, d&¢nna &'x8 dedo’,”

“There, us with stay,”
“Si yt'q ddedo’,” yi'hlni;
“My place sit,”

behind near village big,

Kashime next to also house big.

she ran in;

beautlful two.
qwi'tdinifieyo” hé&?” qd’yihlni.
you have come in then?”  said they.
qd’ythlnt. FEyt’kon kehlt’kan,
they said to. She
yithoitst yit doidiyo’. Kehlt'ktin noiy0”t tetifi Ghlvwa'rtsr,

beaver-meat

women

one of them, says to her;

and there she satdown One was cooking,

on the platform.

e’co tco’q yit; kehltkn tcl x0nno’i tgtifi tci Ghlvwa'rtsr,

pot big in; other one  also deer-meat also  was cooking,
e’co teo’q yit. Oqoqoy’hl tda-qwd hlni, “Oxotda’,” qwd’hlnt,
pot  big  in. And then to them she said, “Cousms, she said to

them,
“y3'qgé kaifi nda’-qwitstt qotd’gddthl?” k'witde’dl vo'xo-
have they gone?” because she

“your  husbands where-toward

qoyo’tdihla’n ytqho’tst qaizre’'ntdd génthla’ntstn yit yt'q,
there (in) the
house,

was thinking . all the finery looking at
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tléqta’hl nne’gt yihl, xtnno’i dtg tihl nne’gh yihl, gitsty-
mats fine also, deer-skin beds fine also, marten
xttdt’0 yihl gedld’n.  Oqoqoyt’hl tdt-qt’n'ni, “No kehlt-
parkas also there were. Then to her they said, “Why, one
kon yid’n’ dé¢nna &'x8 détdo’,” qt'n'ni. “Tdifitdo’h tin
only us with lives,” they said. “Last spring ice
tlo'’xd, d&nna &'x6 né&'tkan qane’kén, dénna thltci’t,”
after, us to came stranger, us he took,”
qi’n’ni. “Dah]mn“” k'tdififtst  qutd’gtla, qoyi’hl dé'nna
they said. “But grass when it began then us
to grow,
o'xwl nt'dtkin; yitho'ftst qaiéto’i, qa’itne’dzr q6yt'hl,
from he went; and last winter, midwinter when,
d¢’nna éxwl’n’ ni'tddiyo’, yitho'itst dénna ¢’x6 détdo’:
us to he returned, and us with  he lives:
teriiter 4’kA nti’dtkidn,” qd’yihlnt.

wood for  he has gone,” they said.
Yitho'itst qa’i-yi-tlo’gtdtxaidtri’t.
And they-her-offered food.
go’ttdtx0hltdtr tei gt’xtsso’n’,”

I ate,”

«No distsa’n tikhw'l,

“But Iam hungry not,
y'’hlni.  “Gilt a’ d&'nna

said she. “Come, then, us
“Grla toxéihltco’q

“Now how very
Ahn, kehlt'ko,

of them,

just now also
§'x6 ade’do,” qd’yihlni. “E'” nnt.
with stay!” " “Yes,” said she.
vwit do’gt! ga tkhwt'l i,” qwd’hlni.

none there said she to One
is,” them.

“Gitde’ nigetlo’ktsty,” y1’hln1 “ywit do’gli dénna’tiltio’n,”
said she,  Yits bend over,”

“Kehlt'ktn

they said.

its surface oil

smiling,” surface

Oqoqoyl’hl vwit do’gll qa egtco’q.
oil became plenty “Other one
y'’hini.  Yitho'-
also, squinting its surface said she. And
its gantdo’x0-t¢€’txtt Jthliyi’hl yitho'itsti ego’x0 tcoq yit
their forehead-hair she seized, and pots big in
yt’kt q@/nthltri’t qwit ¢8. Yitho'itst qa’vwi yetsr tkhwt'l;
down she pushed their heads. And their ~ breath none;
Yitho'itstt qo’i ytq nintqtnello’,

“Very
yT'hlni.
said she. Thereupon its

tet, oinitdji'tst vwat do’gtt dénna’tiltio’n,”

bend over,”

surface

and she made them sit up. And their places she put them back,
kehlt’ktin go ngldlhlkhwo ntst hok'¢’ do'inyellyo’k, kehlt/-
one sewing as if she fixed, - other

1 See p. 48.
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ktn yihl tc“’yﬁqho’tsq
also just the same,
tci  nigitlo’k. YlthO‘
also smiles. And
qant&'tlikgs’k.  O’q
she ran up. T
kaifi' teriiter ndo’th!
husband wood towim
yitqo’fio tdoksintt’ gly;
then he went up.
y’hl &yt’kan ng’kaihl
that woman ‘
yint'xthltci.  0’q8q6
he struck. Then,
kon ni'gitle’ktst go‘&
smiling )
O’qéqoyt'hl wi'k’ ﬁntl
Then slougheg
nézri’hl tsri/qtstn, “St

ran out
smeammg

¢St i qo'xl- dﬁxaldta ,

has been,”

crying, “My

“My wife with
them

Nig¢’oxt kai- qwﬁta n
Outside

7\‘

village people

tqwatdadrhl:  Nta’ q
they were walking: W
Oqoqoyrhl #fitd’n qw
And yonder
tcoq k'0’dztn gi yeﬁ
big on
trixaizrihl. Y1’ tqo1y
they shout. ’1he1eu)_
dathl gollo’iitstn ttg

many spearﬁ?
yihl. Nitdo'ktt qd’q?
also. Up the

gha’ytkgt qonthltia’s

animal looks at ther‘




'tihl nne’g yihl, gitst’-
" beds fine also, marten
‘tdt-qtn’ni, “No kehlt”-
"to her they said, “Why, one
q0’n'ni.  “Tdifitdo’ tlin
they said. “Last spring  ice
ne’kén, dénna thltcr't,”
,;tranger, us he took,”
j0td’ctlt, qoyr'hl d¢'nna
hen it began then us

j to grow,

o'fi, qa’itne’dzr qoyt'hl,
mter, midwinter when,
tst d&nna ¢'x6 9étdo’:

.‘ us with  he lives:

|
| y .
t. “No distsa’n tkhw'l,
“But Iam hungry not,

“Grla a’ d¢’nna

“Come, then, us

yi’hlnt.
jaid she.
n’.  “Grla toéxaihltco’q
dshe. “Now how very

’hini.  Ahn, kehlt'kq,

d she to One
them.

wit do’gtt dénna’tltio’n,”
bend over,”

“«Kehlt'ktin

of them,

its surface
qa ectco’q.
‘0il became plenty. “Other one
voloon,” yt'hlni.  Yitho'-
id over,” said she. And
fyitho’itsﬁ eco’xl tcoq yit
f and pots big in
ftst qa’vwi yetsr tkhwo'l;
l their  breath
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s if she fixed, - other
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kan yihl tct'yogho’tstin.  Kehlt'kon gindgtdji't, kehlt'ktn

also just the same. One squints, other
tci nigitlo’k.  Yitho’itst c¢ani'lukgok yitho'itst  aitdtkh
also smiles. And she ran out and up
qant&’tlitkgo’k.  O’qéqoy’hl no’xodska’hl éyt’kin qa’vwh
she ran up. Then comes he their
kaifi' terittcr ndo’thlihl.  Yit t&tkavwo’n qaiyitltcl’s,
husband wood towing. There beach he tied it,
yitqo'fio tdsksintt'ciyo. Yoq qwd’tdoiniddiyo’. O’qdqd-
then he went up. House he entered. Then

y’hl éyt’ktn nd’kaihlon kehlt’kon ginidgtdji't Yﬁka’in’dﬂo’n.

that woman one squints bends over
yint'xthlteig. 0’qdqdyi’hl vwt nan’ k’atr'tlakha’t.  Kehlo’-
he struck. Then her  face sloughed off. Other one

ktn nt'gitlo’ktst g0 ‘ngidihlkhwo'ntstin  yinti’xtthltcl’c  tef.

smiling sewing he struck also.
O’qdgoyrhl wo'k’atitlakha’'t tei widtg.  O’qoqéyt’hl tgt-
Then sloughed off also the skin. Then he
nézri’hl tsrt’qtstn, “St 4"0kai nta’dz-daqotdiyo’k?” nne’dtsan.
ran out crying, “My  wives what ails them?” saying.
screaming
“SY 4 qo’xf-dixaidta’,” nni’.
“My wife with has been,” he said.
them
Nig’0xt kai-qwata’n q0'nntqadilloxwosr. “Kwitde” nig"tixt
Outside  village people are all jabbering. “Just now around
outside

Tsrtxaidi'lloxwdsr.
There is crying.

“«Nitdo'ktt de’loi

tqwiitdadr’hl:  Nta’dz-dtiqtdiyo’k »”
they were walking: What ails them?”

Oqoqéythl faad’n qwd'itstn  trixaizri’hl.

And yonder from there is shouting. “Up mountain
tcoq k't'dztn gi'yetkgha'ytkgt kaitdo’iq,” qOn’ne’dtstn
big on brown bear is going,” saying,
traxaizri’hl,  Yi‘tqoiyt'kt kai-qwata’n-tci’dlokai qdqatd’c-
they shout. Thereupon village-people-men go up

dithl qgollo’iitstin thte yihl qoild’hltstn, t&’itzi’hl yihl, k'wa

many spears also taking, ice-picks  also, arrows
ythl.  Nitdt'kt qd’qatd’¢ddthl. De’loi tk’t’dzon éyt’ka i
also. Up they go up. Mountain on that  the
gha’ytkgtt qonihlta’n. Treda’ &yt’ktn Tdjo'swillik qo’

animal looks at them. Lo, he Tdjo'xwillik
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Yi'tqoiyt'ktt yr'thliy’hl. ¢St 't fif'tstn’,”
she catches him. %My wife, to thee,”
yi'hlni, troqozro’; k'watde’dl nd'kaihlon tdf tst’xt nd
he says, only; for woman her hood  face
anthltrr’t.  Yi teg’ t0’kdnthlge’te, tdt kt/lltka’inn yihl a’qa
pushes from. His head she bites, her claws also  with

crihlto/ithltc’hl, yitho'itst kai-qwata’n yihl yaqho'tstn, yfiq

fittct” xaho'thl.

ahead goes. Thereupon

she tears in pieces, and village people too all, place
q6x60x0, yitho'itst fiteifit kai qwotditi’tlitet’t.  Kai tci
about, and down  village she rushes down.  Village also

qwhtci’txaiyo’. Ytgho'tst tso yihl yt’q? ythl nighqo'nntri’t,
she begins at the end of. All caches also houses also she destroys,
sraka’i yithl nokaihlta’hlnt  yihl, yitho'itst qantfigiyo’.

children also women also, and leaves.

Ntt'¢iyo’, tdt kai qwt'tstn, kwitde’dl sraka’i qavd'xd
She left, her village toward, for boys about them
qo yoﬁdlhla n (ga’i. Yitho'itstt ytq qwatdointt’ciyo: qoyi'hl
she was thmkmg bec%use of. And house she entered: Then
gyt’kin gi‘axa, “ Ulhy” I” nne’dtstn, ndhltct’ttstn, tadtzre’hl.
he the older  “«Ulliyd/!” saying, ~  being afraid, began to
brother, scream.

Yitqoiio éytkon vwe tci’dl st’xalok, yr'tliyr'hl i teriter,

While he his  younger dear, caught up the stick,
brother
gyt’kt i gha’ytkgt tdro’gt qt’giney’hl.  Qu'hltdi yi
that the animal breast he quickly put Then his
against.

tdro’gtt qt’gineter’q. - O’qoqoyrhl nnt”-ytdnt'hlnek.  “Si

breast he pressed it against. Then she pulled her hood back. “My
ge/gétkai, dgtde’ trqwt,” nnl’.  “Gila at dodoghlge’,”
children, that’s right,” she said. “Now there stay!”

yr'hlni. Teanttgiyo’. Yoaq qoto’t nihlko’tsadt yddztni’yi-

she said. She went out. House outside of near she took it off
titlter’c, ya xat” yihl yddzntd'gtlo, yitho'itstt teriiter yt'kt
again, its  teeth  also she took out, ~ and log under
dutd’ctlo, yitho'itst qwttdo’indiyo’.  Yitho'itsin &€yt’kln
she put them, and she went in. And those
sraka’/i  nihlkgo’idz  qotihltd’hl, getdi’ qo'tilitro’rtstin.
boys © on either (knee) , she takes, greatly loving them.

1 See p. 49.
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“That’s well that whi
nitdo’idtt k’6di’siyo qoii
_far off - 1 went while{
y’hlni.  Yitho'itstt an yit
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«Agtde’ tf'qwtt  yaqho'tst dfiogta’n,” yi'hlni.  “Ahla’,
“That’s well that which you did,” said she. “Ah,
nitdo’idtt k’8d¥’siyo qofio ydq qoxwi'n’ qo’yodt’xttla’n,”
. far off - I went while  you about I was thinking,”
y'hini.  Yitho'ttstt an yit qatitltge’, sin dénne’fiag. Qwit-

she said. And then there they staid, summer long. At
diga’hl gito’'n ythl détkwo’n’. Yogho'tst-htk’t” do'qtitdi-
length leaves also turned. Same way they did.
yo'k. Fzré qotd’ctln, 4qaqt’hltdik qwd’hint, “Sf ge’gétkai,”
Cold - it became, then she said to “My children,”
them,

qwdo'hlni, “Ahla’, ytiq tr&’qotihltse’dd qwir'tst arsroﬁch’hl ?
she said to “Now, house where we will make to let us go.”
them, it
An tdt oe’geé ot tci’dl yo'fitro’rt. “Agtde’ efiitgth’-
gege g y g

She her child his  younger loved. “Thus in years
brother

qot¥hltstn nifitkhd’géqwatdénna fitt k'a dogato’atr'hl,”
to come mankind- thee like will do,”
y'hint.  “Gi‘axay& qanahltci’ qofio’, gitci’dltikai qa‘iyintl-
said she. “The older are afraid while, their younger will not
brothers brothers
tdji’datzan’,” yi'hlnt.  Yitho'itst dqdq’hltdik yi'ntiqtditle’n -
be afraid,” she said. And then they dressed
themselves

gi'yetkgha'ytkgt otg yit, k'witde’dl qatidokwo'ite 0qd'r.

brown bear skin  in, because it had grown cold by rea-
son of.

Aqiqo’hltdi éyt’kan qa’vwl vo'n &ytkai no’tnyi'dothltct’s.
Then she their ~ mother that (skin) put on.
Aqaqhltdik ditdt’kt qotd’ctdithl tsraqtlo’t, yoq qwolla’i

Then up they went ravine, house place for
t'qtnedd’tl.  Deétla’fit tgo’dtt  nihlk’'a’dd  qo’ndlxaio’.
they came to. Spruces . large each side stood.

Y#'hltsin - q@’hltdi qa’vwt von, yi'ststin vwl ge'gélkai

The other side then their mother, this side her children

qai-yit'o’dtk’'ws’c.  U’qtidénni’qtoq, qd’'ntqaqt’deo’iq qt’tdi

exercised themselves (by When they had they dug their
clawing the trees). finished,

ytq llai.  Yitho'itst hokoaqanihlne’k, 2qaq@hltdik qwé’hlni

house for. And they completed it, then she said to
them

e = mmm =
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an tdo ge’gétkai, “Ahla’n e'fict’dt nifitkhagdqwitdénna
she toher  children, “Mark you, hereafter mankind

d&’nna e'nthle’ltzn’, kwotto’gttoq dé'nna genthl’hl.” Tsan,

us will not see, sometimes us they will see.” - So,
yitho'itstin, tdtthondlad’n’.
then, I have finished.

7. SToRY OF A YOUNG MAN WHO WAS PURIFIED FROM SNt

(70ld by Blind Andrew.)

Kai tron’nf’ qéd0to’n, yit kwottd'xodillén qedld’n.
Village they say there was, there young men there were
(pres.).

Yitho'itst tron’n?’, no’ttgén kwittd'x6011lén qedld’n, toyo'n.

And they say, two young men there were, chiefs,

Yitho'ttst yi'tn qo’hltdi qodi'tlee®’, kai 8x6tco’q, trin'ni’.
And there then they live,  village large, they say.
Go'tt, tron’ni’, gha’ytkgt dtqthla’ntsn, trin’nf’ Yitho'-

Always, they say, game they did, they say. And,

itstn’, tron’n?, yokt'n no’ttgén kwattéxodillén tee qtv’-

. they say, those two young men as yet had
qOhltce’datztn’,  tran'nf’.  Tsan, tran 'nt’, yit qagdo’.
not taken (wives), they say. So, they say, there they lived.

Vitho'itstt tran’nf’, an kehlt’kon detga’t withle'ndhltdydq,

And they say, he one (of them) first went to sleep,
yi'tqoitlo’xitt tci e'nita’iq. Yaqho'tsti-qoyd'n’ tci'tt dagh-
afterward the lay down. Always o) they
other
ta’n, tron'nt.  Yitho'itst trGn'nf, iqiq’hltdik ntdt’ka
did, they say. And they say, then up (at)
qwt'tdinihltce’dn  itr'lla&"aqgtoq, trin’'ni’  y0'ktin  qofitlo’i
the curtain when it became light, they say he the last
withlnahltt/qon  @'tdi k’4 thljre’qtsun, aqt’hltd: ninn0’ka
to go to sleep his arrows taking ﬁhem, then back

de’loi k't q0”th&iq xtnno’i aq’hltdf yito’gthltdi’ktstin’,

moun- on he goes deer then he is shooting,
tains

yo'xong’alle” yitho'itstn’. “Aqdq’hltdik trahltce’t qont-
he skins them also. Then kashime he

1 See p. 50.

do’tq. Treda” a’rzuni, 1‘
enters. Behold, they say,
Aqiqt’hltdik, tron’nt,
Then, they say, |

y’hl vwt kehlt'ktn yo’
and his partner d
dehlni  y0'kGn  fito’id;
says he the last|

5 dehlnt, tron'nt’, — “All
they say, — “Wel

he says,
tran’'n?’, “at hé nifiiddiy
) i

“so then have you |
back ?*

“go’tit n’ ninissiyo’ unj
“here  just I have come inde

back l\"

«Grln, ntrd’qoditlka’i,

let us make a fire (pl.)/

they say,

“Come,
nihlto’qtquditltt’s, dqdc
they split (wood) (dual), 1

10 dik né’qéqﬁdihlkhwé’n.;
‘ they make a fire (pl.). ‘
Aqaqt/hltdik qavo’xwe

Then by them |
|

tco daqthla’n qwﬁtlé’;:f

bowls  they had after,
done with i

qUhltdik  0tdf ninm’f

always bag
qagdo’, yitqw'tsin’
they stay, while

15 qutdi  y0q qwlt'tstin’,
their houses to. i
kwattd'xodillén  atda’s

young men . they
yt'kt yig qagdo’. A
that  place they remain. R

qhltt/x0n  nna’xQt tci
sleep that .one also |




